
INSTRUKCJA
  OBSŁUGI 

Zastosowanie: Urządzenie 
może być używane 
wyłącznie na zewnątrz. 
Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku 
wewnątrz pomieszczeń.

Ważne: Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.

Przed użyciem należy usunąć wszystkie materiały zabezpieczające.
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Dane techniczne

Rodzaj gazu:
Kategoria:
Kraj docelowy:
Wydajność:
Zużycie gazu:
Kompatybilny wkład gazowy:
Waga netto:
Wymiary:
Minimalna odległość:
Funkcje bezpieczeństwa:

Funkcje bezpieczeństwa:

grill

Etui transportowe

Zawartość opakowania

Hauptkomponenten

Ruszt do grilla

Płyta grillowa

Wsparcie grilla

Palnik

Zapalnik

Miska na wodę

Regulator gazu

Komora nabojowa

Głowica sterująca

UWAGA! NIE ZABLOKOWYWAĆ OTWORÓW WENTYLACYJNYCH

Instrukcje bezpieczeństwa

Używaj urządzenia wyłącznie na zewnątrz lub w miejscu o odpowiedniej wentylacji.

Używaj go na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni.

Używaj naboju z gazem butanowym z blokadą bagnetową (MSF-1A).

Po użyciu obróć pokrętło regulacyjne do pozycji „OFF”.

Przed odłączeniem naboju sprawdź, czy płomień całkowicie zgasł.

Odłącz urządzenie od naboju, gdy nie jest używane.

Trzymaj dzieci z dala od urządzenia i nabojów z gazem.

Przechowuj urządzenie i nabój z gazem w chłodnym, suchym miejscu.

Jeśli podczas instalacji naboju usłyszysz syczenie lub poczujesz zapach gazu, nie zapalaj 

urządzenia, wyjmij nabój i zamontuj go ponownie. Jeśli problem będzie się powtarzał, 

skontaktuj się z obsługą klienta.

Przed użyciem urządzenia należy przeprowadzić kontrolę wzrokową pod kątem 

zanieczyszczeń i uszkodzeń. W razie potrzeby wyczyść urządzenie. Nie używaj 

urządzenia, jeśli jest uszkodzone.

Nie do użytku komercyjnego.
Nie używaj wielu urządzeń do podgrzewania tego samego przedmiotu. Nie 
używaj go jako grzejnika ani do żadnych innych celów.

Urządzenie ma otwory wentylacyjne na całej długości obudowy. Nigdy nie należy 
ich blokować. Zablokowane otwory wentylacyjne mogą powodować niestabilny, 
pomarańczowy płomień!

Butan/Propan Mix
Grill gazowy
Kraje europejskie
2,1 kW

150 g/h
MSF-1A, zamek bagnetowy
2,3 kg

(H)120 x (B)394 x (T)228 mm
Boki: 150 mm | Góra: 1000 mm | Tył: 150 mm
Urządzenie do bezpośredniego odcięcia gazu w przypadku 
nadmiernego ciśnienia w kartuszu
Niskie stężenie tlenku węgla (<800 PPM)
5.000



PRAWIDŁOWE ZASTOSOWANIE

Wskazówki dotyczące gotowania

Nie dodawaj zbyt dużej ilości sosu ani przypraw do potraw, ponieważ mogą się przypalić i 
nadać potrawie nieprzyjemny smak lub zapach. Grilluj potrawy na środku rusztu, 
przesuwając ugotowane jedzenie ku brzegom, aby utrzymać je w cieple.
Wybierz odpowiednią intensywność płomienia:
Wysoki: Obsmażanie steków, kotletów, pizzy, kebabów, owoców morza i kiełbas
Średni: Wędzenie ryb, burgerów, grubych steków, drobiu, warzyw i owoców
Niski: Powolne gotowanie, wędzenie, grillowanie, mostek, żeberka, łopatka wieprzowa i 
całe świnie

UWAGA

Pielęgnacja grilla:
1. Przed czyszczeniem zawsze najpierw wyjmij wkład.
2. Rozmontuj części – ramę, płytę grzewczą, wspornik i tackę na wodę – i umyj je w ciepłej 
wodzie z mydłem.
3. Wytrzyj grill ciepłą, wilgotną ściereczką. Następnie osusz go suchą ściereczką.
4. Odczekaj, aż wszystko całkowicie wyschnie i złóż ponownie wszystkie części.
5. Schowaj urządzenie z powrotem w dołączonym futerale.

Urządzenie zabezpieczające

Automatyczne odcięcie gazu. Jeśli ciśnienie w kartuszu 
przekroczy dopuszczalną wartość, reduktor 
automatycznie odcina dopływ gazu i gasi płomień. Nie 
wolno pomijać zabezpieczenia ciśnieniowego!

WAŻNA UWAGA

Napełnij miskę wodą w ilości 700 ml, aby zapobiec jej 
przegrzaniu i ułatwić czyszczenie.

Nie używaj urządzenia w miejscu nasłonecznionym lub 
wietrznym. Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej 
powierzchni. Zachowaj minimalną odległość 100 cm od sufitu 
i 15 cm z każdej strony.

Używaj wyłącznie naboju z propanem/butanem (mieszanką) z 
nakrętką bagnetową MSF-1A. Nie używaj nabojów gorących 
(>40°C) ani uszkodzonych.

Nie używaj urządzenia do żadnych innych celów.
Nie używaj dwóch lub więcej grilli do podgrzewania tej samej 
patelni.

UŻYWAĆ TYLKO W DOBRZE WENTYLOWANYCH POMIESZCZENIACH. ZAGROŻENIE 
TLENKIEM WĘGLA – UŻYWANIE TEGO URZĄDZENIA W POMIESZCZENIACH 
ZAMKNIĘTYCH MOŻE SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA CIAŁA LUB ŚMIERĆ. NIE UŻYWAĆ 
W POMIESZCZENIACH ZAMKNIĘTYCH, W TYM: PRZYCZEPACH KEMPINGOWYCH, 
NAMIOTACH, POJAZDACH WODNYCH, GARAŻACH, DOMACH MOBILNYCH, 
PIWNICACH ANI PODOBNYCH MIEJSCACH.

Powierzchnia grilla
Powierzchnia ocieplająca



Nie używaj urządzenia, jeśli ma uszkodzone lub zużyte uszczelki. Nie używaj 
urządzenia, jeśli słyszysz syczenie lub czujesz zapach gazu.
Odłącz wkład, nawet jeśli pozostała w nim pewna ilość gazu. Sprawdź, czy w 
pojemniku pozostał gaz, potrząsając nim i nasłuchując odgłosu gazu płynnego.
Wkład gazowy należy podłączać/odłączać wyłącznie w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, z dala od źródeł zapłonu.
Jeśli w urządzeniu wystąpi nieszczelność (syczenie lub zapach gazu) i nie można 
zatrzymać przepływu gazu, ostrożnie przenieś urządzenie do dobrze wentylowanego 
pomieszczenia, z dala od źródeł zapłonu.
Szukaj szczelności wyłącznie na zewnątrz, używając wody z mydłem. Nie sprawdzaj 
szczelności płomieniem.

Instalacja wkładu

1. Napełnij miskę 700 ml wody i włóż ją z powrotem do uchwytu. (Rysunek 1)
2. Upewnij się, że przycisk jest w pozycji WYŁ.
3. Otwórz pokrywę wkładu. Obróć blokadę kołnierza w prawo. (Rysunek 2)

4. Wsuń wkład i wyrównaj wycięcie kołnierza z ramieniem na zamku. (Rysunek 3)
5. Obróć wkład przeciwnie do ruchu wskazówek zegara w kierunku drugiego końca. 
(Rysunek 4-5) Zamknij pokrywę.

Uwaga: Jeśli podczas wkładania wkładu usłyszysz syczenie lub poczujesz zapach gazu, nie 
zapalaj go, wyjmij wkład i włóż go ponownie. Jeśli problem będzie się powtarzał, 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Zapalanie płomienia:

1.

2.

Aby zapalić, powoli przekręć pokrętło w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara. Usłyszysz kliknięcie zainstalowanego 
zapłonnika piezoelektrycznego. Jeśli zapłon się nie powiedzie, powtórz 
pierwszy krok.

3. Jeśli płomień się nie zapali, należy dokładnie zapoznać się z sekcją 
rozwiązywania problemów na końcu instrukcji.
4. Następnie należy ustawić intensywność płomienia na poziomie od wysokiego do średniego 
(rys. 7).

Uwaga: Przed obróceniem pokrętła należy upewnić się, że wkład znajduje się 
we właściwej pozycji.

Wyłącz i wyjmij wkład:

1. Obróć pokrętło sterujące zgodnie z ruchem wskazówek zegara do 
pozycji WYŁ., aby wyłączyć urządzenie.
2. Otwórz pokrywę wkładu i obróć wkład gazowy zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zwolnić blokadę. (Rysunek 8)
3. Wyjmij wkład gazowy z urządzenia. (Rysunek 9)

Uwaga: Przed wyjęciem wkładu upewnij się, że płomień całkowicie zgasł. 
UWAGA: Wkład gazowy może być gorący.

Urządzenie zabezpieczające:

Jeśli ciśnienie w naboju przekroczy granicę bezpieczeństwa, regulator 
automatycznie odetnie dopływ gazu i zgaśnie płomień. Następnie:
1. Wyłącz urządzenie i wyjmij wkład.
2. Ustaw regulator w pozycji HIGH, aby uwolnić pozostały gaz.
3. Naciśnij czerwony przycisk resetowania, aby wznowić przepływ gazu. 
(Rysunek 10)
4. Wymień wkład na nowy lub schłodzony.

Obsługa błędów:

Jeśli grill nie zapala płomienia, wykonaj poniższe czynności.
1. Sprawdź wkład i wymień go, jeśli jest pusty.
2. Jeśli w wkładzie nadal znajduje się gaz, upewnij się, że jest on w prawidłowej pozycji.
3. Jeśli pozycja jest prawidłowa, urządzenie zabezpieczające zostało aktywowane. Postępuj zgodnie z 
procedurą, aby zresetować urządzenie zabezpieczające.
4. Skontaktuj się z dostawcą, jeśli te czynności nie rozwiążą problemu.

OSTRZEŻENIE! USZKODZONY LUB GORĄCY WKŁAD
PRZED UŻYCIEM - WYMIENIĆ LUB

POCZEKAĆ, AŻ OSTYGNIE. W TRAKCIE UŻYTKOWANIA - ZATRZYMAĆ 
GOTOWANIE.

OSTRZEŻENIE!

Nie dotykać!

Gorąco
Urządzenie może się 
nagrzewać podczas
gotowania.

Unikać wykipienia i rozlania.

UWAGA! - Uszkodzony lub gorący wkład

UŻYTKOWANIE

UWAGA:
Dostępne części mogą być bardzo gorące. Trzymaj małe dzieci z dala od urządzenia!

Ważne: Serwis urządzenia może być przeprowadzany wyłącznie przez 
autoryzowany personel. Ostrzeżenie: Nie modyfikuj urządzenia!
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